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Freelanced translator, journalist, former diplomat and educator

Offering a wide range of academic qualifications, knowledge and translation skills

Contact:

ul. Andreja Mráza 4

SK-821 03 Bratislava 2 

Slovak Republic

Phone/Fax: 
+ (421-2) 4342 0863 

Cellular: 
+ (421-903) 208 800

e-mail: 

 janszel@tankred.sk

Languages (native)

Slovak, German

Languages (translated)
English > Slovak, German > Slovak, Slovak > German, Czech > Slovak
Languages (spoken)

English, German, Slovak, Czech, Russian, Turkish 

Services

Translations, consecutive interpreting

Proofreading, editing 

Creative writing  

Consulting (in PR, communication, ethics, etc.)
Qualifications (diplomas)
Philosophical Faculty of Komensky University Bratislava (PhFKU) – M. Sc. (1977) and PhDr. (1978) 

Slovak Academy of Sciences Bratislava (SAS) – Ph.D. (1990)

Academy of Music and Performing Arts Bratislava (AMPA) – Assoc. Professor (1991)

Ministry of Foreign Affairs of CSSR in Prague (MFA) – postgraduate course in diplomacy (1992)

Language exams:

German – 1978 (PhFKU), 1992 (MFA)

English – 1975 (PhFKU), 1992 (MFA)

Russian – 1961 (AMPA), 1974 (PhFUK), 1987 (SAS)

Specialization

Medicine, Medical Devices, Pharmaceuticals  

Social Sciences 

Management 

International Relations 

Arts & Humanities 

Affiliations

Slovak Psychological Society (member)

Slovak Section of the Club of Rome 

Czech and Slovak Society for Semantics and 

Slovak Association for Social Statistics

Awards

1998 - The annual Prize of the Association of Slovak Journalists for the life work in journalism

Professional experience – general 

More than thirty years of professional experience in leading managerial and educational positions.
At the same time freelanced journalist writing for various Slovak dailies and periodicals.   

Lecturing at various universities in Slovakia (Bratislava, Trnava) and abroad (Turkey)

Research in social sciences with output on national and international level 

Participation at various general and special encyclopedic projects.
Political analysis and commentaries (TV, radio and periodicals)

Professional experience – translation

More then 30 years experience as a freelancer (mostly part-time, last 5 years full-time)

a. German > Slovak
Monograph: E. J. Berendt – Das neue Jazzbuch

Classical German poetry (Goethe, Schiller, Rilke, Lenau etc.)

Scientific reports on pharmacology, pharmacokinetics and biopharmacy

Reviews of political analysis and reports

b. English > Slovak

Opera libretto: The Midsummer Nights Dream (Shakespeare – Britten)

Numerous reports on scientific studies in pharmacology, summary of product characteristics (90 000 words in 2004 only), etc. 

Working tools

a. Hardware: 3 PCs networked together, HP laser printer, Panasonic fax machine, permanent connection to the Internet

b. Software: Windows HP, MS Office 2003, Internet Explorer 6.0, Wordfast 5.22, Heartsome 5.0, Adobe Acrobat Professional 7.0,  a. o.
Skills

Advanced user of all standard PC-programs and techniques

Prices

The price of any project will be calculated separately in regard to the volume (price discount), complexity of the terminology, and delivery time (additional charges). 

Production capacity

Proof reading:
3000 – 4000 words per day

Translation:
1500 – 2000 words per day

Creative writing: max. 1000 words per day
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